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1. WARRANTY

Contact Us

& care@baseus.com

@ https://www.baseus.com
% +1800220 8056 (US)

Kundendienst

1. 24-monatige Garantie

2. Lebenslange technische
Unterstiitzung

FR
Service a la clientéle

1. Garantie de 24 mois
2. Assistance technique & vie

T
Assistenza clienti
1. Garanzia di 24 mesi
2. Supporto tecnico a vita
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Obstuga klienta
1. 24-miesieczna gwarancja
2. Dozywotnie wsparcie techniczne
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1. FapaHTus 24 Mecaua

2. TOXM3HEHHAs TeXHUYECKas
noaaepxia

Customer Service
1. 24-Month Warranty
2. Lifetime Tech Support

ES
Servicio al Cliente
1. Garantfa de 24 meses
2. Soporte Técnico de por Vida

(]
Layanan Pelanggan
1. Garansi 24 Bulan
2. Dukungan Teknis
Seumur Hidup
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Klantenservice

1.24 maanden garantie

2. Levenslange technische
ondersteuning

PT

Atendimento ao consumidor
1. Garantia de 24 meses
2. Suporte técnico vitalicio

TR
Miisteri Hizmetleri
1.24 Ay Garanti
2. Omiir Boyu Teknik Destek
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1. 24-micsiiHa rapanTis
2. [loBiuHa TexridHa NigTpUMKa
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Dich vu khach hang
1.Bao hanh 24 théng
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For FAQs, detailed user manuals,
and more information, please visit
https://www.baseus.com/pages/-
support-center

2. SUPPORT
Y, Faq

DE Hauﬂgges{ellte Fragen (FAQs), ein ausfiihrliches Benutzerhandbuch und weitere
finden Sie unter

Es  Para conocer las preguntas frecuentes, los manuales del usuario detallados y obtener

& on, visite:
FR Voustrouverezles FAQ, le mode d emploi détaillé et plus d'informations sur
1D Untukpertanyaan umum, petunjuk penggunaan terperinci, dan informasi lain, kunjungi
IT Perle FAQ, il manuale d' uso dettagliato ed ulteriori informazioni,visitare il sito
JP
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FAQ, & Mot ALEAH UM, ZPMEt LHS S H2iSl C13 MOIEE LRoHIA 2.

Gavoor gen, uitg enmeer

Cresto zad blowe podreczniki
informacje znajduja sie pod adresem

Para perguntas frequentes, detalhados d visite

Yacto bl "
no apecy

55, aynntil kullanim kilavuzu ve daha fazla bl icin litfen su adresi ziyaret edin:

I KopucTysayaTa
BiABIAABWY BEG-CANT.

D& xem cac Cau hdi thudng gap, hudng dan stf dung chi
long truy cap

tva cic thong tin khic, vui
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PRETE IR TR Y FETIAR KO A TREL JRCIR [LE JER T L
hitps:/iwww baseus.com/pages/support-center
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3. PAIRING

ea Baseus Bass
15 Clip

@OoN

Baseus Bass
15Cip

Open the charging case and turn on your phone's
Bluetooth to search for "Baseus Bass 15 Clip."

Offnen Sie die Ladebox und aktivieren Sie Bluetooth auf Ihren Telefon, um nach ,Baseus
Bass 15 Clip* zu suchen.

Abra el estuche de carga y active el Bl h d lé buscar " Bass 15
clip"

Ouvrezle boitier chargeur et activez le Bluetooth de votre téléphone pour rechercher
«Baseus Bass 15 Clip ».

Buka kotak pengisi daya lalu hidupkan Bluetooth pada ponsel Anda untuk mencari
"Baseus Bass 15 Clip.

Aprire la custodia diricarica ed attivare il del telefono per cercare "Baseus B:
5Clip".

FEBE T —2EMIF T AY— 72> DBluetoothii#iE % 7 /1Z L. MBaseus Bass 15 Clips %
BELET,

EH HOIAE H1 KLHES BluetoothS {4 "Baseus Bass 15 Clip"S Z4iL|ct.

Open de oplader en schakel Bluetooth van je telefoon in om te zoeken naar ‘Baseus Bass
15Clip!

owé jacei e Bluetooth natelefonie, aby ¢ ,Baseus Bass
15Clip’.

bra o estojo luetooth d para buscar "Baseus
Bass 15Clip'.

on ity luetooth Ha Tenedpore, HTOBH BHINOAHNTS

Kpoiite p
novic «Baseus Bass 15 Clip».
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sar kutusunu agin ve " 15 Clipyu aramak igin Bluetooth
&zelligini agin.

BiakpwiiTe (yTnsip A1 3apAmaHHA Ta yeiminiTs Bluetooth Tenedhory, 1406 BukokaT
nowyK «Baseus Bass 15 Clip»,

M hop sac va bit Bluetooth trén dién thoai cia ban dé tim kiém "Baseus Bass 15 Clip"

BE, BIRAF 148 5F 123 MBaseus Bass 15 ClipJo

Baseus Bass 15Clip clelaue Sl alah s A0 ity a e 8 (AR
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4. POWERING ON/OFF

Power on: After the charging case is opened, the earbuds automatically
enter the power-on state.
Power off: Put the earbuds into the charging case and close the cover.

Einschalten: Nach dem Offnen der Ladebox schalten sich die Ohrhérer automatisch

ein.
Ausschalten: Die Ohrhorer in die Ladebox legen und die Abdeckung schlieRen.

Encendido: Cuando se abre la funda de carga, os auriculares ent
al estado encendido.
Apagado: Pongalos auriculares en la funda de carga y cierre a tapa

Mise sous tension : Une fois e boitier de charge ouvert, les écouteurs se mettent
automatiquement sous tension.
Mise hors tension : Placez les écouteurs dans le boitier de charge et refermez-le.

Hidup: Setelah kotak pengisi daya dibuka, earbud secara otomatis akan memasuki
mode hi
Mati: Masukkan earbud ke kotak pengisi daya lalu pasang kembali tutupnya.

Accensione: Dopo l'apertura della custodia diricarica, gl auricolari entrano

automaticamente nello stato di accensione.
Spegnimento: Mettere gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio.

~6-
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: Nadat de opl is geopend, gaan overop

deinschakelstatus,
Uitschakelen: Leg de oordopjes in de oplaadcase en sluit het deksel.

Wiaczanie: Po otwarciu etui do fadowania stuchawki douszne zostana wiaczone
automatycznie |

Wylaczanie: jie stuchawki d do etui dofadowania i zamknij pokrywe.

Ligar: Depois que o estojo de é aberto, os fones d d

automaticamente no estado igado.

Desligar: Cologue os fc jo d fecheatampa.
: nocne oTkp P @ o

NEPEXORST B0 BKINOIEHHOE COCTORHME.
BHIKTHO4EHME: IOMECTTE HayLHWKM B 3pAHbIlE byTNAP U 33KPOVTE KPBILIKY.

Agma: sar] kutusu agldiktan sonra kulakliklar otomatik olarak agik duruma geger.
Kapama: Kulakliklan sarj kutusuna koyarak kapagini kapatin.

Tlicns BigkpuTTa by
BUINKaIOTHCA,
i
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Bt ngudn: Sau khi m hép sac, tai nghe sé tu dong chuyén sang trang théi bat nguon.

‘Tat ngudn: D3t tai nghe vao hop sac va déng nap lai.

TRAIA: RBRITHE, B BME BRI,
TR ERMAZBRTS LR,
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5. MUSIC MODE

z

§

o= LorR X3

Play/Pause: Double-tap the left or right earbud (L or R)

Previous song: Long press the left earbud (L) for 1.5 seconds

Next song: Long press the right earbud (R) for 1.5 seconds

Activate the phone voice assistant: Triple-tap the left or right earbud (L or R)

Wiedergabe;Pause: Zwei Mal auf den linken oder rechten Ohrhérertippen (L oder R)
Vorheriger Titel: Fiir 1,5 Sekunden auf den linken Ohrhorer (L) driicken

Néichster Titel: Fir 1,5 Sekunden auf den rechten Ohrhérer (R) driicken
Telefon-Sprachassistenten aktivieren: Drei Mal auf den linken oder rechten Ohrhérer tippen
(LoderR)

Reproducion/Pausa Toque dos veces el auriular izquiedo o derecho (LoR)
Ularizquierdo (L) durante 15 segundos
Ular der 15 segundos

Activarel é q ular ho (LoR)

Lecture/Pause : Double pression sur [ oreillette gauche ou droite (6 0u D)
Chanson précédente: Appuyez longuement sur  oreillette gauche (G) pendant 1,5 seconde
d

onguement surl’ D) pendant 1,5 seconde
Actver lassistant vocal du té r

-8-
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Putar/Jeda: Ketuk dua kali earbud kir atau kanan (Kr atau Kn)
Lagu sebelumnya: Tekan tahan earphone kiri (Kr) selama 1,5 detik

Lagu berikutnya: Tekan tahan earphone kanan (Kn) selama 1,5 detik

Mengaktifkan asisten suara telepon: Ketuk tiga kali earbud kiri atau kanan (Kr atau Kn)

Play;Pausa: Toccare due volte 'auricolare sinistro o destro (L o R)

Brano precedente: Temere premuto l'auricolare sinistro (L) per 15 secondi.

Brano successivo: Premere a lungo l'auricolare destro (R) per 1,5 secondi.

f\ttiva;e I'assistente vocale del telefono: Toccare tre volte l'auricolare destro o sinistro
LoR).

BE/BEILEFIEOIY—/\YE (LEIBR) 24 TNy ILET

AIOB: DY —/\WE () ZLSBMRFLLES
RO EOY—/\vE R ZLSHERIALLET

BEOBET RN EEFEDT T~/

T Al R §1F i B% O|ojHE (L EER)E "' Lok
DI"JZHI*"SI?\ 4% DIWM:(L)'lsi Sot ZA| 5Lt
2EZ 0[0fH{E(R)S 152 &0 2| 5L \D
N% SH ONARIE %@ﬂam:@z EE 2% O|0fHE(LEE R)E Al # #atict

< (LETIIR) 3By TLET

Afspelen/pauzeren: Dubbeltik op het linker- of rechteroordopje (L of R).
Vorig nummer: Houd het linkeroordope (L) 15 seconden ingedruk.
Volgend nummer: Houd het rechteroordopje (R) 1,5 seconden ingedrukt.
Despraakassistent van de telefoon activeren: Tik drie keer op het linker-of
rechteroordopje (L of R).

o dotknij stuchawki d lewej lub prawej (L

lubR)

Poprzedni utwér: Nacisnij praytrzymaj przez 1,5 sek. stuchawke douszna lewa (L)

Nastepny utwér: Nacisnij i przytrzymaj przez 15 sek. stuchawke douszna prawa (R)
chawki dousznej lewej

Aktywacja
lub prawej (L lub R)

- Tog o fone de ouvid do ou direito (L ou R)
M do (L) por 15 segundos
onx\ma miisica: Pressione e segure o fone de ouvido direito (R) por 1, 5 segundos
dotelefone: Toq

e Cous

ey nesbi (L) win npassii (R) Haywhik
n nechs: JiTe neabil (L) HayWHiIK 8 Tevenve 15
cel
CreAyiOWias NeCHs: HaXMUT 1 yRepHuBaiiTe Npassili (R) HayWHIK B Teverme 15
ceryHA

AKTUBaLY1A FONIOCOBOTD 2CCUCTEHTa TenedioHa: TPINKES! HaKMHT Ha nesbii (L) wan
npasbii (R) HaywHuK

QumatmalburaKiatma: Sl veyasao (L veya R kulakii klakiga i ez dolnun
Onceki sark: Sol (L) kulakigi kulakiiga 1,5 saniye basli tu
Sonrakisrks 52 (R Kl Kuloiga 1.5 oy bash ttun

Seslteleion asstamin ekinlestime: Solveya 26 (1 veya R Klak g kulakiga i kez
dokunun
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4 TODKHITECA iBOT0 a60 NPaBOTO HaByWwHIKa (L aGo R)
Monepearis TopkHiTbes nigoro Ui fire A
NpOTATOM 1,5 CeKyHay

Hacrynwa TopkHiTbCH R
NpOTArOM 1,5 CekyHay

VBIMKHEHHSI FOI0COBOT0 NOMIYHHKa B Tened)oHi: Tpudi TOPKHITLCA NiBOr0 a6 Npasoro
HagywHwKa (L a6o R)

Phét/Tam diing: Cham hai lan vao tai nghe nhéttai bén trdi hoic bén phai (L hoic R)
Ba

Kich hoat trg lyglongnol ciadién thoai: Cham ba lan vao tai nghe nhét tai bén tri hodc
bén phai (L hoac R)

ﬁﬁﬂ/g(‘” ﬁgg&ﬁiﬁﬁ§x§m (LR

AR

451 S, )L.«J._L._t ¥
M,\_ﬁ R e o g o
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6. CALL MODE

LorR LorR

Answer/End call: Double-tap the left or right earbud (L or R)
Reject call: Long press the left or right earbud (L or R) for 1.5 seconds

oE iMal T ol tippen (L oder R)
Anruf ablehnen: Fiir 1,5 Sekunden auf den linken oder rechten Ohrhérer driicken (L oder R)

s Responder/Terminar auricular d
Rechazar una llamada: Mantenga pulsado el auricular izquierdo o derecho (L o R) Gorante
1,5segundos

FR R4 1" appel: ion sur | écouteur gauche ou droit (G ou D)
Refuser | appel: Appuyez longuement sur [ écouteur gauche ou droit (G ou D) pendant
1,5seconde.

ID Menjawab/Mengakhiri panggilan: Ketuk dua kali earbud kii atau kanan (Kr atau Kn)
Menolak panggilan: Tekan tahan earbud kiri atau kanan (Kr atau kn) selama 1,5 detik

\T Rispondijconcludi chiamata: Doppio clic sullauricolare sinistro o destro (Sx 0 Dx)
Rifiuta la chiamata: Premere a lungo lauricolare sinistro o destro (Sx 0 Dx) per 1,5
secondi

Jp  EEICHBEEED EFIED VRS (LELER) 2By I LET
ISR EEFEDTYRY (LEFR ZLSBEEFLLET

KR H3W71/87]: 9% Ex 98% ol0jE(L £ R)E 5 ¢ B2z
% EE= QEZ O|0{E(L EE RS 1.5% SO LA EL\EL

NL  Gesprek beantwoorden/begindigen: Dubbeltik op het linker- of rechteroordopje (L of R)
Gesprekafwijzen: Houd het linker- of rechteroordopje (L of R) 1,5 seconden ingedrukt

S11-
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o ficzenie polaczenia: j stuchawki dousznej lewej lub
prawej (Llub R)

Odrzucanie polaczer: Przyciénij i przytrzymaj przez 1,5 sek. stuchawke douszna lew lub
prawa (L lubR)

chamada: Toq no i direito (L
ouR)
Rejeitar chamada: gure o fone de ouvid doou direito (Lou R} por
1,5segundos
o Bb1308a: £BaXAb! nessii (L) wnu npasii (R) Haywmink
o : HaKHMUT i i (L) wnvt npaeih R) Haywiik 8
TeveHHe 1,5 cekyHa

Aramayi CevaplamajSonlandirma: Sol veya sag (L veya R) kulakliga iki kez dokunun
Aramayi reddetme: Sol veya sag (L veya R) kulakliga 1,5 saniye basil tutun

BAKNUK: flBiti 5 iBoro a6o (L
a6o R)
BiAXunTH Btk TOPKHITLCA N80T 260 NMPaBoro Hasywuka (L a6o R) i yTpumyiite
[OTVK POTSIFOM 1,5 CekyHM

NhaniKet thiic cudc goi: Cham hai lan [én tai nghe tré hosc phii (L hosic R)
i chdi cue goi: Nhan gidf tai nghe tréi hosc phai (L hosc R) trong 15 gidy

}%E%ﬁ/ﬂ*%)l? M FASAER (LER):
B2 FEERARR (LHR) 151

M,v_;»,;\mug;wm\ SIS ) (AR
i3 i 5 A e e 3 el IS

S12-



7. CHARGING CASE INDICATORS

Recharge the charging case:
-¢- Flashing white light: Charging

o> Solid white light: Fully charged

«n

Put the earbuds in the charging case:
Flashing white light: <5%
Solid white light: >5%

Ladebox aufladen:

Blinkendes weies Licht: Wird
geladen

Durchgehend weiRes Licht:
Vollstandig aufgeladen
Ohrhérerin die Ladebox legen:
Blinkendes weifes Licht: <5 %
Durchgehend weiles Licht: 5%

Recargar la funda de carga: D
Luz blanca intermitente: Cargando

Luz blanca fija: Carga completada

Ponga los auriculares dentro de la

funda de carga:

Luzblanca intermitente: <5 %

Luzblanca fija: >5%

S13-

Recharge du boltier de charge
Lumiére blanche clignotante : En
charge

Lumiére blanche fixe : Pleine charge
Placez les oreillettes dans le boitier de

Lumiere blanche clignotante: < 5%
Lumiére blanche fixe: > 5%

Mengisi daya kotak pengisi daya
Indikator berkedip putih: Mengisi daya
Indikator menyala putih solid: Daya
terisi penul

Masukkan earbud ke kotak pengisian

jaya:
Indikator berkedip putih: <5%
Indikatormenyela putihsolick 5%
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Ricaricare la custodia di ricarica:
Spia bianca lampeggiante: Ricarica in

50
Spia bianca fissa: C

RU YHavkauws npu 3apsaxe

3apsHoro yTapa:
VinpyikaTop wuraer Genbi
: wet 3aps,

Inserire gl auricolari nella custodia di

" P FOPUT Genbitt CBeTOM:

ricarica:
Spia bianca lampeggiante. <5%
Spia bianca fissa: >5%

FRT—ADFER:
ElL\7/7i:f5 7
B> Th! FETE
BT~ Xk’(f’—l\ /hE?ﬁ)\
BLT2TH %6
B> T vS%L‘;u:

EH Fl0|~ S}

a4 gulo| ZuelLick 51 =
214 =2810| A% AZLICE: 2HHY|
OJoju{ =2 S o] Aol
Eulo] Zurelu|ct

S1 25i0] ZreteiLck: 5% 0|2k
el 240] Z% HTLICk 5% 0l

De oplaadcase opnieuw opladen
Knipperend wit lampje: Opladen

5| 251
214

3apsKa sasepuiea

VIHAMKaLWs NpU noMelLeHn

HayWHVKO B 3apARHIA (YTAAP:

ViHpKaTOp MHraeT Genbin

caetom: <5%

VIHGUKETOP rOpHT BenbiM CaeTOM:
5%

sarj kutusunu sarj etme:

Yanip sénen beyaz sik: Sarj oluyor
Sabit beyaz isk: Tamamen sarj oldu
Kulak igi kulakiklan sarj kutusuna
koyun:

Yanip stnen beyaz isk: <9%5
Sabit beyaz isik: >%5

SapApKaHHR
Gymspa-akymynsTopa:
BAmac Giniv: 3apsKantis
TIOCTifiHO CBITUTECA BinM:
3apsipKeHo NoBHICTIO

n

Brandend wit lampje:

jesind
Kmpperend Wit ampie: < S
Brandend wit lampje: > 5%

tadowanie etui do fadowania:
Wskaznik miga na biato: tadowanie
Wskaznik swiecina bialo: Calkowicie
natadowane

Widz stuchawki do etui dofadowania:
Wskaznik miga na biato: <5%
Wskaznik swieci na biato: =5%

Recarregar o estojo de carregamento:

Luz branca piscando: Carregando
Luz branca acesa: Completamente
carregado

Colocar os fones de ouvido no estojo de

carregamento:
Luz branca piscando: <5%
Luz branca acesa: = 5%

bymnsp-
Brumae Ginum: <5%
MocTiliHo CBiTUTbCA Binum: 5%

Sachopsac:
Den trang sang nhap nhdy: Sac
Den tring séng lién t
Dittai nghe nhét tai vao hop sac:
Dentrdng séng nhap nhéy: <5%
Den tring séng lién tyc: >5%

5 s it n



8. EARBUDS INDICATORS

In pairing mode and reconnecting mode:

The main earbud's white light flashes quickly, the secondary
earbud's white light flashes slowly. When pairing/reconnecting is
successful, the earbud's white light stays on continuously.

DE m
Das weile Licht am Haupt Ohvhover blinkt schnell, das weie Licht am zweiten Ohrhorer

blinkt langsam. Wenn das Koppeln/W\ederverbmden erfolgreich war, leuchtet das weile
Licht am Ohrhérer dauerhaft.

Es  Enelmododeemparejamientoy de reconexion:
La uz blanca principal delos aurculares parpadea épidamente b luzsecundariade los
el

emparejamiento/reconexion, la iz blanca de o aurco res s maione fija.

FR Enmodejumelage et en mode reconnexion:

Lalumidre blanch sl clignot apd

la lumiére blanche de
I estréussi,

rsque
\a lumiére blanche de ' orelllette reste a\lumee en contmu

Dalam

D" | dikator earbud utama berkedip putih cepat, indikator earbud kedua berkedip putih
pelan. Setelah perpasangan/menyambung kembali berhasi, indikator earbud menyala
putih secara kontinu.

IT  Inmodalita di associazione e riconnessione:
Lospiabianca delfaurcolreprincipal ampeggla rapidaments qull dellauricolare
mente. Quand
Spiabianca dell ol rimane accesa in oo connin

Jp RTUMTE—FCEEE
B s o< L. 2B/ K DR S ThdoC
DARLET AT LY EIBBEIANT B AV —/ W ROBNS Y TSI LI
FIBDET.

KR oY 2= Sz oo
718 O[O1SIE gi4h IS 2 W 21810|2 2: O[OfHIES B EAISE FEIs]
ZSIRILICE, Ho2! gt 20| 21ZEISt O0fHAS B14 FAISO| A AH ULk

N koppelmgs— enherverbindingsmodus:

ppertsnel, het P het
langzaam. Wanneer het rhindenis
25lokt, Bt et witke lambje op het ortiopecontin branden.

-15-
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Wirybie parowani  poounegoleczeni:
nej siuct j miga szyblo, a bialy

potaczeniu

50 ch
biaty wskaznik Stuchawki douszne] bedzie swi

Norbomcs principal do P pisca rap\damentee aluz branca secundiria
piscalentamente. Qt for b u
branca do fone de ouvid 5

B PeXUME COMPSHKEHIS UM MOBTOPHOTO MNOAKIIOYEHHS:

VIHQUKATOP OCHOBHOT HayLUKMKa GbICTPO MIUTET GenbiM CBETOM, HHAWKATOP BTOPOTD
eNbiM cBETOM. o)

NOAKIOHEHHA UHAMIKATOP HaYWIHUKOB FOPYT BeNsiM CBETOM.

Eslestirme modunda ve yeniden baglanma modunda:
Ana kulak i kulaklign izerindeki beyaz sk hzyanip sonerlcen ikini kulak i kulakigin
{izerindeki beyaz s

Kilak il kolakii Caérinderi beyaz gk soreklyanar

¥ pexcmi cronyerin  novopors Seppant

Hac BITNOM, IHAMKATOY
ORITKOBONO HaBYLLHHKA PIKO GMMAE i CSITION. FKULO CronyeHHs/nosTopHe
3'€HaNHA BUKOHAHO YCTILIHO, IHAVKATOP HABYLIHYIKA MIOCTIAHO CBITHTLCS BinM
caitnom

© ché d ghép nGi va ché do két i lai

Dén trang cua tai nghe nhét ta chinh nhap nhéy nhanh, dén tring cia tai nghe nhét tai
phu nhap nhdy cham. Khi ghép nGi-két nGi lai thanh cong, dén trang cia tai nghe nhét
tai s& sang lién tuc.

TERH B EMBER T
TEHEXERNE BRI, BEE: % HE
AEBNEBR ST,

e S (AR
s 50 e e iy | Welad gl eyl sa
NSl ke i Ui );,..;\_yn,.,,yuu_,‘..m;ﬂ,‘.,
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9. FACTORY RESET
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beep-beep-beep
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Turn off the phone's Bluetooth. Enter pairing mode by opening
the lid and taking out both earbuds. Triple-tap both of the
earbuds simultaneously, and you'll hear a "beep-beep-beep"
sound indicating that the factory reset is complete. Put the
earbuds back in the charging case, then take them out again.
Turn on your phone's Bluetooth, find and pair the earbuds.

DE  Bluetooth am Telefon ausschalten. Kopplungsmodus aufrufen, indem Sie den Deckel
6ffnen und beide Ohrhorer herausnehmen. Drei Mal auf beide Ohrhérer leichucie
tippen, dann st ein S\gnallon ,Piep-Piep-Piep* zu horen, deranzelgt dass

+ bic Olhrer surick n die

auf di
Ladebox legen und dann wieder herausnehmen. Blueloo(h Funktion am Telefon
einschalten, Ohrhérer suchen und koppeln.

gg Desactveel Buetooth delteléfono. Para accederal modo de emparejamiento,abraa
S {apay saque ambosauriciare Togue e vecesambos auriculares o msmo empo
oiraun queindica que se h
ajustes de fibrica. Velva a poner los auriculares en la funda de carga, yvuelva a
sacarlos. Active el Bluetooth del teléfono, busque los auricularesy emparéjelos

FR  Désactivezle Bluetooth du téléphone. Passez en mode jumelage en ouvrant le
couvercle et en retirant les deux oreillettes. Appuyez trois fois simultanément sur les
deux écouteurs et vous entendrez un « bip-bip-bip » indiquant que la réinitialisation aux
paramétres d' usine est terminée. Remettez les oreillettes dans le botier de charge, puis
ressortez-les. Activez le Bluetooth de votre téléphone, recherchez les oreillettes et
associezles.
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Matikan lyetooth ponse, Masuk mods perpasangan dengan memmbuka tutup dan

etuk tiga kal rsamaan dan Anda
akan mendengar suara “bip-+ b bl sons menunuidanrese pabnkselesa\
Kembalikan earbud ke kotak pengisian daya, lalu keluarkan lagi. Hidupkan Biuetooth
ponsel Anda, cari dan pasangkan earbud.

Spegnerel Bluetooth del telefono. Accedere alla modalita di associazione aprendoil.
perchio ed d bi gli I di 1

contemporaneamente, si sentira un "bip-bip-bip" che indica che il reset di fabbrica &
stato completato. Rimettere gli auricolari nella custodia di ricarica, quindi estrarli di
nuovo. Accendere il Bluetooth del telefono, trovare e associare gli auricolari.

E'Eﬂ)BIUelDoth%Z’?kLiﬁmL%Bﬁ A —/\ Eﬁﬁtﬁﬂl")rﬂh'{&?‘)/ﬁ
E-FEMIBLETAOT FERBICSEIRY T30 [E—E—E— 1 WS E
ﬁ‘ﬂ%&lﬁﬁﬁﬂ%ﬂ)ﬂﬁld)ﬁ/F*ﬂfkgt%Tbi?«ﬁ’ /Y‘)I\ERE‘I—ZLQL
THEBURMDE L E 7. BIEDBluetoothE A L A ¥ — /N FERELTRTUIL

FOIEOIM SREAS FLICL GIHE S0 Y= 0|0fHES MU HofY RER SofL|C
22 0|0fHES: A \WI M e Eslel 33 £0|8) AREIUSS als "w-w- A2]7h
S2LICE 0|0{HEE ST A|O|20f CHA| YT AHLICEL FTHEOIM BREAE 21

O|{HEE Hopy MMEA"LIU

Schakel de Bluetooth van de telefoon uit. Open de koppelingsmodus door het deksel te
openen en beide oordopjes uit de case te halen. Tik drie keer op beide oordopjes
tegelk. U hoort een piep-piep-piep'geluid, dataangsef{dathetresettenvan de

ltooid. Pl haal ze er
weer uit. Schakel de Bluetooth op uw telefoon in A koppel de oordopjes.

Wtac funkcs Bluetooth wileforie Preic dotrybu parowani, owiersa pokeywe

ushyaysa rzy sygnaly dzw\gkowe cooznacza ukonuems resetowania dc ustaw\en

powrot nastepnie
wyjmijje p Witz ke B , znajdz dousznei
sparujje.

lig telefone dod tampa
e retirando os dois fones de ouvido. bos os fones d

simultaneamente e vocé ouvira um som de * b\pe  triplo indicando que a redeﬁmcaode
fébricafoi concluida. Colog

h doseu telefone, Ihe os fones
Geomad,
o Bluetooth Ha Tenedorie. i oTkpein
P yTnapa v gocTas u3 Tomwap
Pa3pacre it curHan, Wi
apo MNomectuTe

3apAAHbIl GYTSD, 3aTem QoCTanbTe Mx CHoBa. BiniowuTe Bluetooth Ha Tencbone,
HaligUTe HaYLLHWKH B CIMCKE YCTPOWCTE W BHINONHITE CONpKEHHe.

Telefonunuzun Bluetooth slevini kapatin. Kapag agip her iki kulakici kulakli gkararak
eslestirme moduna gecin. Her ki kulak ici kulakliga aym anda iig kez dokundugunuzda
fabrika ayarlanna sfirama isleminin tamamlanchgi belirten bir “bip-bip-bip” sesi
duyacaksinz. Kulak igi kutusuna geri tekrar kutudan
Gikann. aginve kulakici )
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BumiriTs Bluetooth y Tenedioni. MlepeliaiTs y PN CrionyHeHHs: 41 Lsoro

puiiTe KpULKY i B PYi TOKHITLC 060
©OBHO4ACHO, Nicns Yoro "ni-ni-ni', CKUAHHS!
A0 33BOACHKYIX HANWITYBAHb. [1OKNGAITS HABYLLIHK HA3a Y (hyTAAP-aKYMYNSITOP, @
TIOTiM 3HOBY BHiAMITS ix. YeinKHITh Bluetooth Ha TenedioHi, BMKOHaliTe nowwyK
HaBYLIHUKIS | CTBOPIT I3 HUMM Napy.

Tt Bluetooth ciia dién thoai. Vao ché d6 ghép nGi bing céch mé nip va ldy ca hai tai
nghe nhét tai a. Cham ba lan cling lic vao ca hai tai nghe nhét tai va ban s& nghe thay
am thanh "bip bip bip" cho biét qua trinh khi phuc cai dt géc 43 hoan tat. D3t lai tai
nghe nhéttai vao hop sac, sau do lai lay tai nghe nhét tai ra. Bat Bluetooth cia dién
thoai, tim va ghép nGi tai nghe nhét tai.

ofTRAET EEEIRIE NI Rt MERFERE=T, &
BoRE P! TR BIRRE R
S, BN

i) pfeladi G 21 4l i“‘t“m_}‘-&u‘ﬁ‘l\e—:m‘ i) 4 Bluetooth Jsi i AR

a3 BIUt0Oth Jukdie i 5315 el B iml e I 1 et s hamd Silic]
e e 1 e - 2nd

10. SPECIFICATIONS

Name: Baseus Bass 15 Clip Open-Ear TWS Earbuds
Model: Bass 15 Clip
Material: ABS+PC
Bluetooth Version: 5.4
Communication Distance: 10 meters
Husic laybactime: Approvimately . hours
usic P! time with Charging Case:
Battry Capacity: A0mAN/O.145I (carbuce), 400mA L e (charging case)
Earbuds Rated Input: DC 5V—~80mA
Charging Case Rated Input: DC 5V=500mA
Charging Time: Approximately 1.5-2 hours (charging case)
Frequency Response Range: 20Hz-20kHz
Charging Port: Type-C

Name: Baseus Bass 15 Clip nicht abschliefiende TWS-Ohrhdrer
Modell: Bass 15 Clip

Material: ABS + PC

Bluetooth-Version: 5.4

Kommunikationsabstand: 10 Meter

Musik Wiedergabezeit: Ca. 7-8 Stunden

-19-
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Musik Wiedergabezeit mit Ladebox: Ca. 28-30 Stus

Eaterckapazitit: 40 mA/0,148 Wh (Ohrhdrer), 400 mAh/l 48 Wh (Ladebox)
Ohrhorer, Nenneingang: DC 5V~80 m

Ladebox, Nenneingang: DC 5 V500 S

Ladezeit: Ca. 1,5-2 Stunden (Ladebox)

Frequenzgang-Bereich: 20 Hz-20 kHz

Ladeanschluss: USB-C

Nombre: Auriculares TWS abiertos de clip Baseus Bass 15

Modelo: Bass 15 Clip

Material: ABS+PC

Version de Bluetooth: 5.4

Distancia de comunicacién: 10 metros.

Tiempo de repmducmn e misica:

Aproximadamente 7-8 h

Tlempo de reprodmmn dor misicacon unds de cargs: Aprosimadament 26-30 hoas
ulares)

oot nomimat e s aumenaret L 0

Potencia nominal de la funda de carga: CC 5 V=500 mA

Tiempo de carga: Aproximadamente 1,5-2 horas (funda de carga)

Intervalo de respuesta en frecuencia: 20 Hz-20 kHz

Puerto de carga: Tipo C

Nom :Oreillettes Baseus Bass 15 Clip Open-Ear
Modeéle : Bass 15 Clip

Matériaux : ABS + PC

Version du Bluetooth: 5.4

Distance de communication : 10 métres.

Durée d'écoute de la musique : Environ 73 8 heures

Durée découte dela boitier de charge: Environ 28 30 h

Capacité de la batterie: 40 mAh/0,148 Wh (oreiletes), 400 mAR/148 Wh (boftier de charge)
Entrée nominale des oreillettes : CC 5 V=80 mA

Entrée nominale du boitier de charge : CC’5 V500 rmy

Temps de charge : Environ 1,5 a 2 heures(boitier de charge)

Plage de réponse en fréquence : 20 Hz-20 kHz

Portde charge: USB-C

Nama: Headphone TWS Klip Telinga Baseus Bass 15
Model: Bass 15 Clip

Bahan: ABS+PC

Versi Bluetooth: 5,4

Jarak Komunika
Durasi Pemutaran Musik: Sekitar 7-8jam

Durasi Pemutaran Musik: dengan Kotak Pengisian Daya: Sekitar 28-30ja

Kapesitos Baterai- A0mAR,0.149Wh (cabuc).400mAN/LASWh (otak pengision daya)
Rating Input Earbud: DC 5V~80mA

Rating Input Kotak Pengisian Daya: DC 5~500mA

Lamasi Daya: Sekitar 15-2 jam (kotak pengisian daya)

Rentang Respons Frekuensi: 20Hz-20kHz

Port Pengisian Daya: Tipe-C

Nome: Baseus Bass 15 Clip auricolari TWS a orecchio aperto
Modello: Bass 15 Clip

Materiali: ABS+PC

Versione Bluetooth: 5.4

Distanza di comunicazione: 10 metri
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Tempo di riproduzione della musica:

indicativamente 7-8 ore

Tempo di riproduzione della musica con custodia di rcarica: indicativamente 28-30 ore
Capacita della batteria: 40mAN/0.148Wh (auricolar), 400mAhy1.48\Wh (custodia di ricarica)
Ingresso nominale degli auricolari: CC 5V=80mA

Ingresso nominale della custodia di ricarica CC 5V~500mA

Tempo di ricarica: indicativamente 1.5-2 ore (custodia di ricarica)

Gamma di risposta di frequenza: 20Hz 20kHz

Porta di ricarica: USB-C

Siﬂ' Baseus Bass 1527)v 72 =T U1 —TWS1¥—/\wk

AOOmAh/l 48Wh GEB—2)
7 —/\y KRR DC5V~80mA
Frer 2, DC svms0om
FEEER ﬁ'JiéSNZB%Fé(EE’T 2)
iz

“Q# T AP' QH~8AI 2t

S 0|2 AR Al SO T A2 2 28~30A12F
HHEAZ] £ 2 40mAh10.148Wh(OIOH), 400mAh/1 48Wh(E Hl0l)
oloji{< F2 gl 80mA

©3: DC 5V=500mA
ARZE 91 5-2AZH(ET AOIA A Al)
se iz
E: Type-C

m: Baseus Bass 15 Open-Oor TW met clip
Model: Bass 15 Clip
Materiaal: ABS+PC
Bluetooth-versie: 5.4

mmunicatie-afstand: 10 meter
Muziekafspeeltijd: Ongeveer 7-8 uur
Muziekafspeeltijd met oplaadcase: Ongeveer 28-30
atercapacitit: 40 mA/0,145 Wh oordoples), 400 maAN/1,48 Wh (oplaadcase)
Nominale ingang van oordopjes: DC 5V = 80m,
Nominale ingang van oplaadcase: DC 5V — Sa0mi
Oplaadtiid: Ongeveer 1,5 -2 uur (oplaadcase)
Frequentiereactiebereik: 20 Hz- 20 kiz
Oplaadpoort: Type-C

Nazwa: Shuchawki douszne Bass 15 Clip Open-Ear TWS
Model: Bass 15 Clip
Material: ABS + PC
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Wersja Bluetooth: 5.4
Odleglose komunikacji: 10 metréw

Czas odtwarzania muzyki: Okoto 7-8 godzin

Czas odtwarzania muzyki z etui dofadowania:

Okolo 28-30 godzin

Pojemnosc akumulatora: 40 mAh/0,148 Wh (stuchawki douszne), 400 mA;1,48Wh (etui

doladowania)
d -

5Vpradu oiego-50 MA

e wejsci t
5V pradu statego—500 mA
Czasfadowania: Okolo 1,5-2 godzin (em. i dotadonaniz)
Zakres pasma przenoszenia: 20 Hz -

Ziacze ladowania: Typ C

Nom TWS Open Ear 15¢lip
Modelo: Bass 15 Clip

Material: ABS + PC

Versio do Bluetooth: 5.4

Disténcia de comunicacio: 10 metros

7-8horas

Tempo deeprodio e dud ) i 530

capamdade d§ bateria: 40 mAh/0,148 Wh (fones de ouvido), 400 mAN/1,48 Wh (estojo de
carregament
Entrada nominal dos fones de ouvido: CC 5 V=80 mA

Entrada nominaldo esojo de carregamento: CC5V=500mA

Tempode 152
Faixa de resposta de frequéncia: 20Hz a 20kHz
Porta de carregamento: Tipo-C

Kamncamy Baseus Bass 15

Clip Open-Ear
Mopens: Bass 15 Clip
Marepuan: ASC-AaCTUK 1 nonvikapGoHaT
Bepcys Bluetooth: 5.4

Paguyc aelicTeus: 10 MeTpos

Bpems BOCTPOVI3BEREHN My3bIKIL:
npuBAMaUTENsHO 7-8 acos

Bpems My3biki P 2830
wacos

EmKoC MAY0,148 BTy 400 A/1,48 BT (33psiaHbiii
Gymsp)

H MowHoc

5 B=80 MA (IOCTOSHHbIiA TOK)

MouHOCTS 3aps cbyrnspa: 5 B500 MA
(noCTORHHbI TOK)

Bpems 3apsa: npuGNU3HTENbHO 1,5-2 aca (3apﬁthM Gymsp)

/IMana3soH BOCNPOM3BOAMMBIX HACTOT: 20 1y - 20

Pasbem ans 3apagki: Type-C

Ad: Baseus Bass 15 Kipsli Aqik Kulak Tasarimli TWS Kulak gi Kulaklik
Model: Bass 15 Klipsli

Malzeme: ABS+PC

Bluetooth Siriimii: 5.4

letisim Mesafesi: 10 metre

Miizik Galma Siresi: Yaklagk 7-8 saat
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Sarj Kutusu ile Miizik Galma Siiresi: Yaklasik 28-30 saat

Filkapasies: aomah/o.L4sAh (iakigt ulskik), a00man/L 48 arutusu)
Kulakci Kulak Nominal Giris Giicti: DC 580,

arj Kutusu Nominal Giris Giicii: DC 5V~ Sooma

Sar Siiresi: Yaklagk 1,5-2 saatsar] kutusu)

Frekans Yanit Araligi: 20Hz-20kHz

$arj Yuvast: Type-C

Hazsa: 3 Ha Byxa B
15 Clip Open-Ear TWS'

Mopens: Bass 15 Clip

Marepian: ABS+PC

Bepcia Bluetooth: 5.4

BinCranb 4 38'13Ky: 10 MeTpis

TPUBANICTb BIATBOPEHHS My3Wku: [PHEAN3HO T-8 roauH

Tpusan My3KH 3 y TR MpuGnu3HO 28-30 ropus
€uHic 4 148 Brrop 400 MATOP/1,48 BTro

(&ymap-akymynatop)
HOMIHaZbHi NapaMETM XIBEHHS HABYWIHWKiE: 5 B oCT. CTpyMy =

HomiHansHi Bnoct. :YpyMy 500 MA

TpuBanicr 3apAwKaHHS: MPUGA3HO 15- Zro;:\ww (coymsp-axymynstop)
[lianason 4acToTHOI xapakTepucTyk: 20 1420 KTy
3apspe rHizo: Type-C

Ten Tai nghe m& TWS c6 kep Baseus Bass 15
15Clip

Phién ban Bluetooth: 5.4
Khoang céch truyén: 10 mét
Thoi gian phat lai nhac: Khoang 7-8 giés
Thai gian phét i nhac v6i hop sac: Khoang 28-30 gid
Dung lugng pin: 40mAN/0,148Wh (tai nghe nhét tai, A00mAR/L AW (hépsac)
Dauvao dinh mic cua tai nghenhelml DC 580y
Dau vao dinh mic cua hop sac: DC 5V-~500mA
Thas gian sac: Khoang 1,5-2 gi6 (hdp sac)
Dai dap ting tan s6: 20Hz-20kHz
Cong sac: Type-C
{8 Bass 15 Clip Bt TWS B
I

&8
gh: Bass 15 Clip
ms ABs+ PC

4
Bﬁ‘%ﬂﬁiﬁm KA 28 Z 30/)
%1140 mAh/0.148 Wh (BT %) 400 mAh/l 48 Wh (e )
ngif)\, DC5V =80 mA

AR
FEEBIR: Type-C
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High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, storage or
transportation:

-During use: maximum 40°C(104°F)

Storage: -20°C- 45°C(-4°F- 113°F)

“Transportation: 5°C-35°C(41°F-95°F)

Playtime: 30 hours (varies by volume level content)
FCC ID:2A482-BASS15CLIP

The Bluetooth word mark and ogos ae registered traderars wned by the Bluctooth SI,
Inc. and any use of such marks by Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. s unds
license.Othér rademarks and trade names ara those of theirrespacive ownErs.

Replacement of a battery with an incorrect type can defeat its safeguard (e.g., for certain
lithium battery types).

Disposing of a battery in afire or a hot oven or physically crushing or cutting it can lead to
explosions.

Leavinga battery in ith extremely high anc ol
ortheIeakageol!lammablellquldorgas
Using a battery in an low air p y resultin expl

flammable liquid or gas leakage.

There is arisk of fire or explosion if the batteryis replaced with an incorrect type.

Avoid using the battery in extremely high or low temperatures and low air pressure at high
i di use, storage, or
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The power delivered by the charger must be between minimurm 1 Watts required by
the radio equipment, and maximurm 2.5 Watts in order to achieve the maximum
charging speed.

Die vom Ladegerét bereitgestellte Leistung muss zwischen dem Minimum, 1 Wat,
die das Radio erfordert, und dem Maximunm, 2.5 Watt, liegen, um die maximale
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

La potencia suministrada por el cargador debe ser, como minimo, de os 1 vatios
requeridos por el equipo de radioy, como maximo, de 2.5 vatios para alcanzar la
velocidad de carga maxima.

Lo élivrée par le chargeur doit &
tts,requis par [équipement radio, et un maximum de 2.5 watts afin e la
Vitesee da charge moximale

minimum 1Watt

dayamaksimum.

Lap gata dal d presa tra i 1Watt minimi
richiesti 2.5 Watt massimi per ita di
ricarica massima.

3. FEEREN SO TvhHS

uHZ 57y NDIETQ('EL;QD?E/W

SH|0IM B35i= HAS PH Fulo| WY A4 1 HE0IA Hch 2.5 91 Aolojo}
0 3T 458 28 + ALt

Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet liggen tussen een
minimum van 1 Watt als benodigd door e radioapparatuur en een maximum
van 2.5 Watt om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ od minimalnie 1 watéw
(wymaganj przez urzadzenia radiowie) do maksymalnie 2.5 watow
j osiagniecie szybkokcil

A poténcia fornecida pelo carregador deve estar entre o minimo de 1 Watts
exigido pelo equipamento de radio e o maximo de 2.5 Watts para atingir a
velocidade maxima de carregamento.

{17 ROCTINEHHA MAKCUMANBHO CKOPOCTU 3APAAKH, A TaKXE COMNACHD
K MOLIHOCTb 3apsifiH: i

AOMKHa COCTaBAATS OT 1 BT 40 2.5 BT.

sarj cihazinin sagladi giig, maksimum sarj hizi elde etmekicin radyo
eklpmammn gerektirdigi minimum 1 Watt ile maksimum 2.5 Watt arasinda
malicr.

finn 3APAWKAHHA NOTYKHICTL 39PAAHOTO
RPUCTPOIO NOBMHHa GyTi He MeHwe 1 BT (Mikima/ibHa MOTYXHICTS, HeoBxiaka Ana
panioo6naaHanHA) i He Ginbue 25 Br.

Cong sut do bd sac cung cép phai nam trong khoang tir miic t5i thiéu bat budc danh cho
thiét bi vo tuyén 12 1 Watt dén muic t6i da dé dat duoc toc 6 sac t6i da la 2.5 Watt.

M1 BERA 25 B2, UBEEIR

RFEBEE.
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Facebook Instagram X (Twitter)
@Baseus.fans  @baseus_global ~ @Baseus_Global

Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.

Tub TikTok
@Baseusoﬂ\c\al @baseus.us

Add: 27 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, N0.2008, Xuegang Rd,
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen
Hotline: +18002208056  Website: https://www.baseus.com

Official After-sales E-mail Address: care@baseus.com
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Waming Pleasefollow the above safety instructions
otherwise it il cause fire, electric shock,
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